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وزارة العدل وال�شئون الإ�سلامية والأوقاف

 قرار رقم )28( ل�سنة 2023 

  بتحديد اللغة التي يمكن ا�ستخدامها �أمام المحاكم وغرفة البحرين

لت�سوية المنازعات غير اللغة العربية و�آلية ونطاق التطبيق

وزير العدل وال�شئون الإ�سلامية والأوقاف:

بعد الاطلاع على قانون محكمة التمييز ال�صادر بالمر�سوم بقانون رقم )8( ل�سنة 1989، 

وتعديلاته، 

وعلى قانون ال�شركات التجارية ال�صادر بالمر�سوم بقانون رقم )21( ل�سنة 2001، وتعديلاته،

وعلى قانون ال�سلطة الق�ضائية ال�صادر بالمر�سوم بقانون رقم )42( ل�سنة 2002، وتعديلاته، 

وعلى الأخ�ص المادة )4( منه،

وعلى قانون م�صرف البحرين المركزي والم�ؤ�س�سات المالية ال�صادر بالقانون رقم )64( ل�سنة 

2006، وتعديلاته،

المنازعات  لت�سوية  البحرين  غرفة  ب��شأن   2009 ل�سنة   )30( رقم  بقانون  المر�سوم  وعلى 

الاقت�صادية والمالية والا�ستثمارية، وتعديلاته، وعلى الأخ�ص المادة )12( منه،

�أمام المحاكم  وعلى القرار رقم )117( ل�سنة 2021 بتحديد اللغة التي يمكن ا�ستخدامها 

غير اللغة العربية و�آلية ونطاق التطبيق،

وعلى لائحة �إجراءات ت�سوية المنازعات التي تخت�ص بها غرفة البحرين لت�سوية المنازعات 

بموجب الف�صل الأول من الباب الثاني من المر�سوم بقانون رقم )30( ل�سنة 2009 ب��شأن غرفة 

 )134( رقم  بالقرار  ال�صادرة  والا�ستثمارية  والمالية  الاقت�صادية  المنازعات  لت�سوية  البحرين 

ل�سنة 2021،

وبعد موافقة المجل�س الأعلى للق�ضاء،

وبناءً على عرْ�ض وكيل الوزارة للعدل وال�شئون الإ�سلامية، 

ر الآتي: قُـرِّ

المادة الأولى

في  المنازعات  لت�سوية  البحرين  �أمام غرفة  الم�ستخدَمة  اللغة  هي  الإنجليزية  اللغة  تكون 

الق�ضايا التي تدخل في اخت�صا�صها �إذا كانت لغة العقد مو�ضوع النزاع هي اللغة الإنجليزية في 

الحالات الآتية:

ـ���ص لها بموجب �أح��كام قانون  ١- �إذا كان �أط��راف الن��زاع م��ن بي��ن الم�ؤ�س���سات المالية المرخَّ
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م�ص��رف البحري��ن المرك��زي والم�ؤ�س���سات المالي��ة، �أو بينه��ا وبي��ن غيره��ا م��ن ال���شركات 

ـ�ص لها بموجب �أحكام قانون ال�شركات التجارية. التجارية المرخَّ

ـ���ص لها بموجب �أح��كام قانون  ٢- �إذا كان �أط��راف الن��زاع م��ن بي��ن ال���شركات التجارية المرخَّ

ال�شركات التجارية، وكان النزاع حول الالتزامات النا�شئة عن العلاقة التجارية بينهما.

٣- �إذا كان الن��زاع متعلق��اً بالتج��ارة الدولية وكان �أطراف النزاع من بين الم�ؤ�س���سات المالية �أو 

من بين ال�شركات �أو بينهما.

�إليها  الم�شار  العقد في الحالات  الإنجليزية في  اللغة  ا�ستخدام  الأطراف على  اتفاق  ويكون 

راً ب�أكثر من لغةٍ بينها  هو �أ�سا�س ا�ستخدام اللغة الإنجليزية في التقا�ضي. ف�إذا كان العقد محرَّ

اللغة الإنجليزية فلا يُـعْـتَـدُّ بها لغةً للتقا�ضي ما لم يُـ�شِـر العقد �صراحةً �إلى اللغة الإنجليزية لغةً 

معتمَـدةً حال الاختلاف بين الن�صو�ص. 

ويجوز لأطراف النزاع �أن يَـعْـدِلوا كتابةً عن اختيار اللغة الإنجليزية كلغةٍ للتقا�ضي قبل رفع 

الدعوى.

المادة الثانية

تكون اللغة الإنجليزية هي اللغة الم�ستخدَمة �أمام المحاكم �إذا كانت لغة التحكيم هي اللغة 

ه �إذا كانت قيمة العقد تزيد على خم�سمائة  ـم �أو رَدُّ الإنجليزية، وذلك عند طلب الأمر بتعيين مـحـكِّ

�ألف دينار، �أو عند طلب الأمر باتخاذ تدابير م�ؤقتة من جانب المحكمة �إذا كانت قيمة المطالَـبة 

تزيد على خم�سمائة �ألف دينار، �أو عند طلب تنفيذ حكم التحكيم �أو طلب الحكم ببطلانه �إذا 

كان الحكم �صادراً بقيمة تزيد على خم�سمائة �ألف دينار. 

المادة الثالثة

يجوز لأطراف النزاع �أن يتفقوا كتابةً على اختيار اللغة الإنجليزية كلغةٍ للتقا�ضي قبل رفع 

�أي دعوى من بين الدعاوى التي تخت�صُّ بها غرفة البحرين لت�سوية المنازعات بموجب الف�صل 

الأول من الباب الثاني من المر�سوم بقانون رقم )30( ل�سنة 2009 ب��شأن غرفة البحرين لت�سوية 

الجدول  في  نوعياً  دة  المحدَّ الدعاوى  بين  من  �أو  والا�ستثمارية،  والمالية  الاقت�صادية  المنازعات 

المرافق لهذا القرار، وذلك متى ما توافرت الا�شتراطات الآتية: 

راً بلغة غير اللغة العربية. ١- �أنْ يكون العقد �سند الدعوى محرَّ

٢- �أنْ يك��ون الاتف��اق عل��ى اختيار اللغة الإنجليزية من�صو�صاً عليه في العقد ���سند الدعوى �أو في 

المرا�سلات بين �أطراف العقد �أو في اتفاق خا�ص.

٣- �أنْ تزيد قيمة المطالَـبة في الدعوى على خم�سمائة �ألف دينار.
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المادة الرابعة 

يجب على �أطراف النزاع تقديم ترجمة معتمَـدة لكافة الم�ستندات المتعلقة بالنزاع المعرو�ض 

رة بلغة غير اللغة الإنجليزية.  �أمام المحكمة �إذا كانت الم�ستندات والوثائق محرَّ

وعلى المحكمة �أن ت�سمع �أقوال الخ�صوم �أو ال�شهود الذين يجهلون اللغة الإنجليزية عن طريق 

ح ت�صريحاً ر�سمياً  مترجم بعد �أنْ يحلف اليمين ب�أنْ يلتزم وجه الدقة والحق في الترجمة، �أو ي�صرِّ

بقول الحق.

المادة الخام�سة 

دخِـل في الدعوى، كما ت�سري على الطلبات 
ُ
ل �أو �أ ت�سري �أحكام المواد ال�سابقة على كل مَـن تدخَّ

بالدعوى  المرتبطة  والدعاوى  المتقابلة  الدعاوى  وعلى  الأ�صلي  الدعوى  مو�ضوع  على  العار�ضة 

الأ�صلية.

المادة ال�ساد�سة 

�إذا كانت الأحكام والأوامر �صادرة باللغة الإنجليزية، فتُـنظَـر الطعون فيها بذات اللغة في 

جميع الدرجات.

المادة ال�سابعة 

�أمام المحاكم  اللغة التي يمكن ا�ستخدامها  يُـلغى القرار رقم )117( ل�سنة 2021 بتحديد 

غير اللغة العربية و�آلية ونطاق التطبيق.

المادة الثامنة 

على وكيل الوزارة للعدل وال�شئون الإ�سلامية تنفيذ �أحكام هذا القرار، ويُـعمل به من اليوم 

التالي لتاريخ ن�شْـرِه في الجريدة الر�سمية.

وزير العدل

وال�شئون الإ�سلامية والأوقاف

نواف بن محمد المعاودة

�صدر بتاريخ: 14 �شعبان 1444هـ

الـمـــوافـــــــق:  6 مـــار�س 2023م
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جدول

بتحديد الدعاوى النوعية التي يجوز الاتفاق على التقا�ضي 

فيها �أمام المحاكم باللغة الإنجليزية 

نوع الدعوىالرقم المت�سل�سل

الدعاوى التي يكون �أحد طرفيها من ال�شركات الأجنبية.1

الدعاوى المتعلقة بالأ�سهم وال�سندات وغيرها من الأوراق المالية.2

الدعاوى المتعلقة بالأوراق التجارية.3

الدعاوى المتعلقة بالعلامات والوكالات التجارية وحقوق المِلْكية الفكرية.4

الدعاوى المتعلقة بالتحكيم �أو الو�ساطة في العقود التجارية.5

الدعاوى المتعلقة بعقود النقل والمنازعات البحرية والجوية.6

الدعاوى المتعلقة بعقود المقاولات.7


